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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

וַיֵּאָסְפ֤ו1ּ
na–wakakusanyika
H0622

כָל־
wote–wa
H3605

הָעָם֙
watu

כְּאִ֣ישׁ
kama–mtu
H0376

ד אֶחָ֔
mmoja
H0259

אֶל־
katika
H0413

הָרְ֣ח֔וֹב
uwanja
H7339

ר אֲשֶׁ֖
ambao

לִפְנֵי֣
mbele–ya
H6440

ׁעַר־ שַֽ
lango–la
H8179

יִם הַמָּ֑
maji
H4325

֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
na–wakamwambia
H0559

לְעֶזְרָ֣א
Ezra
H5830

ר הַסֹּפֵ֔
mwandishi

יא לְהָבִ֗
kuleta
H0935

אֶת־
–
H0853

סֵפֶ֙ר֙
kitabu–cha

תּוֹרַ֣ת
sheria–ya
H8451

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

אֲשֶׁר־
ambayo

צִוָּ֥ה
aliamuru
H6680

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֶת־
–
H0853

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israeli
H3478

watu wote wakakusanyika kama mtu mmoja kwenye uwanja mbele ya Lango la Maji. Wakamwambia Ezra 
mwandishi alete Kitabu cha Sheria ya Mose, ambacho Bwana aliamuru kwa ajili ya Israeli.

יא2 וַיָּבִ֣
na–akaleta
H0935

עֶזְרָ֣א
Ezra
H5830

כֹּהֵן הַ֠
kuhani
H3548

ת־ אֶֽ
–
H0853

ה הַתּוֹרָ֞
sheria
H8451

לִפְנֵי֤
mbele–ya
H6440

֙ הַקָּהָל
kusanyiko
H6951

מֵאִ֣ישׁ
kutoka–mtu
H0376

וְעַד־
na–hadi
H5704

ה אִשָּׁ֔
mwanamke
H0802

ל וְכֹ֖
na–wote
H3605

ין מֵבִ֣
wanaoweza–kuelewa
H0995

עַ לִשְׁמֹ֑
kusikia
H8085

בְּי֥וֹם
katika–siku
H3117

אֶחָ֖ד
ya–kwanza
H0259

דֶשׁ לַחֹ֥
ya–mwezi
H2320

י׃ הַשְּׁבִיעִֽ
wa–saba
H7637

Basi katika siku ya kwanza ya mwezi wa saba, kuhani Ezra akaleta Sheria mbele ya kusanyiko, ambamo 
walikuwamo wanaume, wanawake na watu wote walioweza kufahamu.

וַיִּקְרָא־3
na–akasoma
H7121

֩ בוֹ
ndani–yake

י לִפְנֵ֨
mbele–ya
H6440

הָרְח֜וֹב
uwanja
H7339

ר  ׀אֲשֶׁ֣
ambao

לִפְנֵי֣
mbele–ya
H6440

ׁעַר־ שַֽ
lango–la
H8179

יִם הַמַּ֗
maji
H4325

מִן־
kutoka

הָאוֹר֙
mwanga
H0216

עַד־
hadi
H5704

מַחֲצִ֣ית
nusu–ya
H4276

הַיּ֔וֹם
mchana
H3117

נֶגֶ֛ד
mbele–ya
H5048

ים הָאֲנָשִׁ֥
wanaume
H0376

ים וְהַנָּשִׁ֖
na–wanawake
H0802

וְהַמְּבִינִי֑ם
na–wanaoweza–kuelewa
H0995

וְאָזְנֵי֥
na–masikio–ya
H0241

כָל־
wote–wa
H3605

הָעָ֖ם
watu

אֶל־
kuelekea
H0413

פֶר סֵ֥
kitabu–cha

ה׃ הַתּוֹרָֽ
sheria
H8451

Akaisoma kwa sauti kubwa tangu mapambazuko mpaka adhuhuri, akiwa ameuelekea uwanja uliokuwa mbele ya 
Lango la Maji mbele ya wanaume, wanawake na wengine ambao waliweza kufahamu. Watu wote wakasikiliza 
kwa makini kile Kitabu cha Sheria.
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ד4 יַּעֲמֹ֞ וַֽ
na–akasimama
H5975

עֶזְרָ֣א
Ezra
H5830

ר הַסֹּפֵ֗
mwandishi

ל־ עַֽ
juu–ya

מִגְדַּל־
jukwaa–la
H4026

֮ עֵץ
mbao
H6086

ר אֲשֶׁ֣
ambalo

עָשׂ֣וּ
walitengeneza

לַדָּבָר֒
kwa–jambo–hilo
H1697

ד עֲמֹ֣ וַיַּֽ
na–wakasimama
H5975

אֶצְל֡וֹ
karibu–naye
H0681

מַתִּתְיָ֡ה
Matithia
H4993

מַע וְשֶׁ֡
na–Shema
H8087

עֲנָיָה וַ֠
na–Anaya
H6043

וְאוּרִיָּ֧ה
na–Uria

וְחִלְקִיָּ֛ה
na–Hilkia
H2518

וּמַעֲשֵׂיָה֖
na–Maaseya
H4641

עַל־
upande–wa

יְמִינ֑וֹ
kulia–kwake
H3225

וּמִשְּׂמאֹל֗וֹ
na–kushoto–kwake
H8040

דָיָה פְּ֠
Pedaya
H6305

ישָׁאֵ֧ל וּמִֽ
na–Mishaeli
H4332

וּמַלְכִּיָּ֛ה
na–Malkia
H4441

ם וְחָשֻׁ֥
na–Hashumu
H2828

נָה וְחַשְׁבַּדָּ֖
na–Hashbadana
H2806

זְכַרְיָה֥
Zekaria

ם׃ מְשֻׁלָּֽ
Meshulamu
H4918

פ
P

Mwandishi Ezra alikuwa amesimama juu ya jukwaa la miti lililojengwa kwa kusudi hilo. Karibu naye upande wa 
kuume alisimama Matithia, Shema, Anaya, Uria, Hilkia na Maaseya. Upande wake wa kushoto walikuwepo 
Pedaya, Mishaeli, Malkiya, Hashumu, Hashbadani, Zekaria na Meshulamu.

ח5 וַיִּפְתַּ֨
na–akafungua

א עֶזְרָ֤
Ezra
H5830

הַסֵּפֶ֙ר֙
kitabu

לְעֵינֵי֣
machoni–pa

כָל־
wote–wa
H3605

ם הָעָ֔
watu

י־ כִּֽ
kwa–sababu

מֵעַ֥ל
juu–ya

כָּל־
wote–wa
H3605

הָעָ֖ם
watu

הָיָה֑
alikuwa
H1961

וּכְפִתְח֖וֹ
na–alipofungua

מְד֥וּ עָֽ
walisimama
H5975

כָל־
wote–wa
H3605

ם׃ הָעָֽ
watu

Ezra akakifungua kile kitabu. Watu wote waliweza kumwona kwa sababu alikuwa amesimama juu zaidi, naye 
alipokifungua watu wote wakasimama.

וַיְבָרֶ֣ך6ְ
na–akabariki
H1288

א עֶזְרָ֔
Ezra
H5830

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

ים הָאֱלֹהִ֖
Mungu
H0430

הַגָּד֑וֹל
mkubwa

עֲנ֨וּ וַיַּֽ
na–wakajibu

כָל־
wote–wa
H3605

ם הָעָ֜
watu

׀אָמֵ֤ן 
amina
H0543

֙ אָמֵן
amina
H0543

עַל בְּמֹ֣
wakiinua
H4607

ם יְדֵיהֶ֔
mikono–yao
H3027

וַיִּקְּד֧וּ
na–wakapiga–magoti
H6915

וַיִּשְׁתַּחֲוֻּ֛
na–wakasujudu
H7812

לַיהוָה֖
kwa–Yahwe
H3068

יִם אַפַּ֥
nyuso–zao
H0639

רְצָה׃ אָֽ
ardhini
H0776

Ezra akamsifu Bwana, Mungu mkuu, nao watu wote wakainua mikono yao na kuitikia, “Amen! Amen!” Kisha 
wakasujudu na kumwabudu Bwana hali nyuso zao zikigusa ardhi.

וְיֵשׁ֡וּע7ַ
na–Yeshua
H3442

י וּבָנִ֡
na–Bani
H1137

בְיָה֣  ׀וְשֵׁרֵ֥
na–Sherebia
H8274

ין יָמִ֡
Yamini
H3226

עַקּ֡וּב
Akubu
H6126

׀שַׁבְּתַ֣י 
Shabethai
H7678

הֽוֹדִיָּ֡ה
Hodia
H1941

מַעֲשֵׂיָ֡ה
Maaseya
H4641

קְלִיטָא֣
Kelita
H7042

עֲזַרְיָה֩
Azaria
H5838

ד יוֹזָבָ֨
Yozabadi
H3107

חָנָן֤
Hanani
H2605

פְּלָאיָה֙
Pelaya

וְהַלְוִיִּ֔ם
na–Walawi
H3881

מְבִינִ֥ים
waliwafanya–kuelewa
H0995

אֶת־
–
H0853

הָעָ֖ם
watu

לַתּוֹרָ֑ה
sheria
H8451

וְהָעָ֖ם
na–watu

עַל־
katika

ם׃ עָמְדָֽ
mahali–pao
H5977

Watu wakiwa wamesimama pale, Walawi wafuatao waliwafunza ile Sheria: Yeshua, Bani, Sherebia, Yamini, 
Akubu, Shabethai, Hodia, Maaseya, Kelita, Azaria, Yozabadi, Hanani na Pelaya.
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יִּקְרְא֥ו8ּ וַֽ
na–wakasoma
H7121

פֶר בַסֵּ֛
katika–kitabu

ת בְּתוֹרַ֥
katika–sheria–ya
H8451

ים הָאֱלֹהִ֖
Mungu
H0430

מְפֹרָ֑שׁ
wazi

וְשׂ֣וֹם
na–kuweka

כֶל שֶׂ֔
ufahamu
H7922

ינוּ וַיָּבִ֖
na–wakaelewa
H0995

א׃ בַּמִּקְרָֽ
usomaji
H4744

ס
S

Walisoma kutoka kile Kitabu cha Sheria ya Mungu, wakiifafanua na kuwapa maelezo ili watu waweze kufahamu 
kile kilichokuwa kikisomwa.

וַיֹּ֣אמֶר9
na–akasema
H0559

נְחֶמְיָה֣
Nehemia
H5166

ה֣וּא
yeye
H1931

תָא הַתִּרְשָׁ֡
gavana
H8660

וְעֶזְרָ֣א
na–Ezra
H5830

׀הַכֹּהֵן֣ 
kuhani
H3548

ר הַסֹּפֵ֡
mwandishi

וְהַלְוִיִּם֩
na–Walawi
H3881

ים הַמְּבִינִ֨
wanaowafundisha
H0995

אֶת־
–
H0853

ם הָעָ֜
watu

לְכָל־
kwa–wote–wa
H3605

ם הָעָ֗
watu

הַיּ֤וֹם
siku
H3117

שׁ־ קָדֹֽ
takatifu
H6918

הוּא֙
ni
H1931

לַיהוָה֣
kwa–Yahwe
H3068

ם אֱלֹהֵיכֶ֔
Mungu–wenu
H0430

אַל־
msi
H0408

תְאַבְּל֖וּ תִּֽ
omboleze
H0056

וְאַל־
na–msi
H0408

תִּבְכּ֑וּ
lie
H1058

י כִּ֤
kwa–sababu

בוֹכִים֙
walikuwa–wakilia
H1058

כָּל־
wote–wa
H3605

ם הָעָ֔
watu

כְּשָׁמְעָ֖ם
waliposikia
H8085

אֶת־
–
H0853

י דִּבְרֵ֥
maneno–ya
H1697

ה׃ הַתּוֹרָֽ
sheria
H8451

Ndipo Nehemia aliyekuwa mtawala, Ezra kuhani na mwandishi, pamoja na Walawi waliokuwa wakiwafundisha 
watu wakawaambia wote, “Siku hii ni takatifu kwa Bwana Mungu wenu. Msiomboleze wala msilie.” Kwa kuwa 
watu wote walikuwa wakilia walipokuwa wakisikiliza maneno ya ile Sheria.

וַיֹּ֣אמֶר10
na–akawaambia
H0559

ם לָהֶ֡
wao

֩ לְכוּ
nendeni
H3212

אִכְל֨וּ
kuleni
H0398

ים מַשְׁמַנִּ֜
vyakula–vizuri

וּשְׁת֣וּ
na–kunyweni
H8354

ים מְתַקִּ֗ מַֽ
vinywaji–vitamu
H4477

וְשִׁלְח֤וּ
na–tumenieni
H7971

מָנוֹת֙
sehemu
H4490

לְאֵי֣ן
kwa–ambaye–hana
H0369

נָכ֣וֹן
kilichotayarishwa

ל֔וֹ
kwake

י־ כִּֽ
kwa–sababu

קָד֥וֹשׁ
takatifu
H6918

הַיּ֖וֹם
siku
H3117

לַאֲדֹנֵי֑נוּ
kwa–Bwana–wetu
H0136

וְאַל־
na–msi
H0408

בוּ עָצֵ֔ תֵּ֣
huzunike

י־ כִּֽ
kwa–sababu

חֶדְוַת֥
furaha–ya
H2304

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

יא הִ֥
ndiyo
H1931

ם׃ עֻזְּכֶֽ מָֽ
nguvu–yenu
H4581

Nehemia akasema, “Nendeni mkafurahie chakula kizuri na vinywaji vitamu, na mpeleke sehemu kwa wale ambao 
hawana chochote cha kula. Siku hii ni takatifu kwa Bwana. Msihuzunike, kwa kuwa furaha ya Bwana ni nguvu 
zenu.”

וְהַלְוִיִּ֞ם11
na–Walawi
H3881

ים מַחְשִׁ֤
waliwanyamazisha
H2814

לְכָל־
wote–wa
H3605

הָעָם֙
watu

ר לֵאמֹ֣
wakisema
H0559

סּוּ הַ֔
nyamazeni
H2013

י כִּ֥
kwa–sababu

הַיּ֖וֹם
siku
H3117

שׁ קָדֹ֑
ni–takatifu
H6918

וְאַל־
na–msi
H0408

בוּ׃ תֵּעָצֵֽ
huzunike

Walawi wakawatuliza watu wote wakisema, “Kuweni watulivu, kwa kuwa hii ni siku takatifu. Msihuzunike.”
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וַיֵּלְכ֨ו12ּ
na–wakaenda
H3212

כָל־
wote–wa
H3605

ם הָעָ֜
watu

ל לֶאֱכֹ֤
kula
H0398

וְלִשְׁתּוֹת֙
na–kunywa
H8354

ח וּלְשַׁלַּ֣
na–kutuma
H7971

מָנ֔וֹת
sehemu
H4490

וְלַעֲשׂ֖וֹת
na–kufanya

שִׂמְחָה֣
furaha
H8057

גְדוֹלָה֑
kubwa

י כִּ֤
kwa–sababu

֙ הֵבִי֙נוּ
walielewa
H0995

ים בַּדְּבָרִ֔
maneno
H1697

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

יעוּ הוֹדִ֖
waliwafahamisha
H3045

ם׃ לָהֶֽ
wao
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Kisha watu wote wakaondoka kwenda kula na kunywa, na kupeana sehemu ya chakula, na wakaadhimisha kwa 
furaha kubwa, kwa sababu sasa walifahamu maneno yale waliyokuwa wameelezwa.

וּבַיּ֣וֹם13
na–katika–siku
H3117

י הַשֵּׁנִ֡
ya–pili
H8145

֩ נֶאֶסְפוּ
walikusanyika
H0622

י רָאשֵׁ֨
viongozi–wa

הָאָב֜וֹת
jamaa
H0001

לְכָל־
wa–wote–wa
H3605

ם הָעָ֗
watu

הֲנִים֙ הַכֹּֽ
makuhani
H3548

וְהַלְוִיִּ֔ם
na–Walawi
H3881

אֶל־
kwa
H0413

א עֶזְרָ֖
Ezra
H5830

הַסֹּפֵר֑
mwandishi

יל וּלְהַשְׂכִּ֖
na–kuelewa

אֶל־
–
H0413

י דִּבְרֵ֥
maneno–ya
H1697

ה׃ הַתּוֹרָֽ
sheria
H8451

Katika siku ya pili ya mwezi, wakuu wa mbari zote, pamoja na makuhani na Walawi, walikusanyika 
wakimzunguka Ezra mwandishi ili wapate kusikiliza kwa makini maneno ya Sheria.

יִּמְצְא֖ו14ּ וַֽ
na–wakapata
H4672

כָּת֣וּב
imeandikwa
H3789

בַּתּוֹרָ֑ה
katika–sheria
H8451

ר אֲשֶׁ֨
ambayo

צִוָּ֤ה
aliamuru
H6680

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

בְּיַד־
kupitia–mkono–wa
H3027

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

אֲשֶׁר֩
kwamba

יֵשְׁב֨וּ
wakae
H3427

בְנֵֽי־
wana–wa

יִשְׂרָאֵ֧ל
Israeli
H3478

בַּסֻּכּ֛וֹת
katika–vibanda
H5521

ג בֶּחָ֖
katika–sikukuu
H2282

דֶשׁ בַּחֹ֥
katika–mwezi
H2320

י׃ הַשְּׁבִיעִֽ
wa–saba
H7637

Wakakuta imeandikwa katika ile Sheria, ambayo Bwana aliiamuru kupitia kwa Mose, kwamba Waisraeli 
walipaswa kukaa katika vibanda wakati wa sikukuu ya mwezi wa saba,

ר15 וַאֲשֶׁ֣
na–kwamba

יעוּ יַשְׁמִ֗
watangaze
H8085

ירוּ וְיַעֲבִ֨
na–wapitishe

ק֥וֹל
sauti

בְּכָל־
katika–miji–yao–yote
H3605

֮ עָרֵיהֶם
miji–yao

֣�ם וּבִירוּשָׁלִַ
na–katika–Yerusalemu
H3389

֒ לֵאמֹר
kusema
H0559

צְא֣וּ
tokeni
H3318

ר הָהָ֗
mlimani
H2022

֙ וְהָבִי֙אוּ
na–mlete
H0935

עֲלֵי־
matawi–ya
H5929

זַיִ֙ת֙
mzeituni
H2132

וַעֲלֵי־
na–matawi–ya
H5929

עֵץ֣
mti–wa
H6086

מֶן שֶׁ֔
mafuta
H8081

וַעֲלֵי֤
na–matawi–ya
H5929

הֲדַס֙
mhadasi
H1918

וַעֲלֵי֣
na–matawi–ya
H5929

ים תְמָרִ֔
mitende
H8558

וַעֲלֵ֖י
na–matawi–ya
H5929

עֵץ֣
mti
H6086

ת עָבֹ֑
wenye–majani–mengi
H5687

ת לַעֲשֹׂ֥
kutengeneza

ת סֻכֹּ֖
vibanda
H5521

כַּכָּתֽוּב׃
kama–ilivyoandikwa
H3789

פ
P

na kwamba walipaswa kutangaza neno hili na kulieneza katika miji yao na katika Yerusalemu wakisema: 
“Enendeni katika nchi ya mlima na kuleta matawi kutoka miti ya mizeituni, mizeituni mwitu, mihadasi, mitende 
na miti ya kivuli, ili kutengeneza vibanda,” kama ilivyoandikwa.
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וַיֵּצְא֣ו16ּ
na–wakatoka
H3318

֮ הָעָם
watu

וַיָּבִיאוּ֒
na–wakaleta
H0935

֩ וַיַּעֲשׂוּ
na–wakatengeneza

ם לָהֶ֨
wenyewe
H1992

סֻכּ֜וֹת
vibanda
H5521

ישׁ אִ֤
kila–mtu
H0376

עַל־
juu–ya

גַּגּוֹ֙
paa–lake
H1406

ם תֵיהֶ֔ וּבְחַצְרֹ֣
na–katika–nyua–zao

וּבְחַצְר֖וֹת
na–katika–nyua–za

ית בֵּ֣
nyumba–ya

ים הָאֱלֹהִ֑
Mungu
H0430

וּבִרְחוֹב֙
na–katika–uwanja–wa
H7339

עַר שַׁ֣
lango–la
H8179

יִם הַמַּ֔
maji
H4325

וּבִרְח֖וֹב
na–katika–uwanja–wa
H7339

עַר שַׁ֥
lango–la
H8179

יִם׃ אֶפְרָֽ
Efraimu
H0669

Basi watu wakaenda na kuleta matawi, nao wakajijengea vibanda juu ya paa za nyumba zao, katika nyua zao, 
katika nyua za nyumba ya Mungu, na katika uwanja karibu na Lango la Maji na uwanja wa Lango la Efraimu.

עֲשׂ֣ו17ּ וַיַּֽ
na–wakatengeneza

ל־ כָֽ
wote–wa
H3605

קָּהָל הַ֠
kusanyiko
H6951

ים הַשָּׁבִ֨
waliorudi
H7725

מִן־
kutoka

י  ׀הַשְּׁבִ֥
utumwani

֮ סֻכּוֹת
vibanda
H5521

וַיֵּשְׁב֣וּ
na–wakakaa
H3427

בַסֻּכּוֹת֒
katika–vibanda
H5521

י כִּ֣
kwa–sababu

א־ ֹֽ ל
hawaku
H3808

עָשׂ֡וּ
fanya

֩ מִימֵי
tangu–siku–za
H3117

יֵשׁ֨וּעַ
Yoshua
H3442

בִּן־
mwana–wa

נ֥וּן
Nuni
H5126

֙ כֵּן
hivyo

בְּנֵי֣
wana–wa

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

עַ֖ד
hadi
H5704

הַיּ֣וֹם
siku
H3117

הַה֑וּא
hiyo
H1931

י וַתְּהִ֥
na–ikawa
H1961

שִׂמְחָ֖ה
furaha
H8057

גְּדוֹלָ֥ה
kubwa

ד׃ מְאֹֽ
sana
H3966

Jamii yote ya watu waliorudi kutoka utumwani wakajenga vibanda na kuishi ndani yake. Tangu wakati wa Yoshua 
mwana wa Nuni mpaka siku ile, Waisraeli hawakuwahi kuiadhimisha namna hii. Furaha yao ilikuwa kubwa sana.

יִּקְרָא18 וַ֠
na–akasoma
H7121

פֶר בְּסֵ֨
katika–kitabu–cha

תּוֹרַ֤ת
sheria–ya
H8451

הָאֱלֹהִים֙
Mungu
H0430

׀י֣וֹם 
siku
H3117

בְּי֔וֹם
kwa–siku
H3117

מִן־
kutoka

הַיּוֹם֙
siku
H3117

רִאשׁ֔וֹן הָֽ
ya–kwanza
H7223

עַ֖ד
hadi
H5704

הַיּ֣וֹם
siku
H3117

הָאַחֲר֑וֹן
ya–mwisho
H0314

עֲשׂוּ־ וַיַּֽ
na–wakaiadhimisha

֙ חָג
sikukuu
H2282

שִׁבְעַת֣
siku–saba
H7651

ים יָמִ֔
siku
H3117

וּבַיּ֧וֹם
na–katika–siku
H3117

הַשְּׁמִינִי֛
ya–nane
H8066

רֶת עֲצֶ֖
kusanyiko–takatifu
H6116

ט׃ כַּמִּשְׁפָּֽ
kama–ilivyoamuliwa
H4941
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Siku baada ya siku, kuanzia siku ya kwanza hadi ya mwisho, Ezra alisoma kutoka kwenye kile Kitabu cha Sheria ya 
Mungu. Wakaiadhimisha sikukuu ile kwa siku saba, nayo siku ya nane, kufuatana na maagizo, kulikuwa na 
kusanyiko maalum.
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